Реплики, где спорные моменты разрешились (цветом обозначены простые исправления, проверьте внимательно эти знаки препинания и буквы в конечных субтитрах (да, вариант ваш подходит)):
Dialogue: 0,0:03:11.88,0:03:16.11,muminki sub,,0000,0000,0000,,Я продегустирую их как настоящий ценитель. Вкуснятина . \ , \ ! люблю блинчики!  
Dialogue: 0,0:03:16.70,0:03:18.76,muminki sub,,0000,0000,0000,,Но они...\N Tы сам этого захотел.
  Dialogue: 0,0:03:25.12,0:03:28.14,muminki sub,,0000,0000,0000,, Фу, гадость! Воды! Воды!
Dialogue: 0,0:03:58.67,0:04:01.04,muminki sub,,0000,0000,0000,,Ягодное варенье… Где же ягодное?
Dialogue: 0,0:04:05.36,0:04:08.00,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снифф,  ты обжора! \N Да я просто шучу!

Dialogue: 0,0:04:44.13,0:04:46.06,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мама, вот, мы принесли варенье.

Dialogue: 0,0:06:40.73,0:06:41.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как невежливо!
Dialogue: 0,0:06:53.99,0:06:56.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,Неужели?! \N Это правда.

Dialogue: 0,0:07:56.97,0:07:58.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Откуда же вы узнали про него?
Dialogue: 0,0:08:45.27,0:08:47.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вы что, войны захотели?!

Dialogue: 0,0:09:31.19,0:09:32.47,muminki sub,,0000,0000,0000,,Сейчас набросятся!

Dialogue: 0,0:09:32.74,0:09:35.15,muminki sub,,0000,0000,0000,, Они расступились!

Dialogue: 0,0:10:51.15,0:10:54.97,muminki sub,,0000,0000,0000,,Сколько нам осталось идти до этого дерева? 
Dialogue: 0,0:11:13.53,0:11:15.66,muminki sub,,0000,0000,0000,,Приближается буря.

Dialogue: 0,0:12:01.07,0:12:04.44,muminki sub,,0000,0000,0000,, Куда ушли эти хатифнатты?

Dialogue: 0,0:12:22.97,0:12:25.72,muminki sub,,0000,0000,0000,, Куда подевались Муми-тролль со Сниффом?
  Dialogue: 0,0:14:03.21,0:14:07.51,muminki sub,,0000,0000,0000,, Дождь пошел, а у нас даже зонтика нет. Что будем делать, Муми-тролль?

Dialogue: 0,0:18:18.80,0:18:21.95,muminki sub,,0000,0000,0000,, И правда… Муми-тролль, там тоже!
Dialogue: 0,0:19:16.67,0:19:18.67,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что? Что случилось?
Dialogue: 0,0:20:14.09,0:20:15.46,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль!

Dialogue: 0,0:20:16.76,0:20:19.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,Папа? Папа! 

Dialogue: 0,0:20:19.16,0:20:22.20,muminki sub,,0000,0000,0000,,Муми-тролль! \N Папа!...
Dialogue: 0,0:20:22.20,0:20:23.78,muminki sub,,0000,0000,0000,, Муми-тролль!
Dialogue: 0,0:20:23.78,0:20:25.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Папа!..
Ну пусть. Будет скучноватый сентиментальный эпизод
Dialogue: 0,0:20:26.96,0:20:28.68,muminki sub,,0000,0000,0000,, Я очень волновался за тебя.

 И далее:

 [[Угу.]]

 [[Я так рад, что всё обошлось.]]

Ах папа…
Dialogue: 0,0:22:56.15,0:22:58.15,muminki sub,,0000,0000,0000,,Снифф, я всё равно доберусь до тебя!
Ещё варианты правок:
Dialogue: 0,0:05:34.07,0:05:36.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Взгляни на неё ещё раз! [[Взгляни на неё ещё раз! Может узнаешь где это?]]

Вариант: Взгляни на неё ещё раз! Ты знаешь все окрестности. \ всё в окрУге.
Dialogue: 0,0:06:41.96,0:06:43.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,[[Бедные.]]
Вариант: какая ирония! \ вот наивные.
Dialogue: 0,0:06:43.09,0:06:44.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,А ты чего это смеешься?
Тогда Мю: Почему ты смеешься?
Dialogue: 0,0:22:49.75,0:22:53.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,Кусаешься? Это же мой хвост, а не Сниффа! [[Это же мой хвост Малышка Мю, а не Сниффа!]]

***
Не все помнят, что Мю кусается)) специально подписала «Кусаешься?»

Тогта: Не кусай Малышка Мю, это не Сниффа хвост, а мой!
Вариант: Не кусайся, Малышка Мю! Это мой хвост, а не Сниффа, 

То, что я не поняла:
1.

Польский текст не совпадает с видео в японськой версии нету однойм фразы

Первы столбик перевод с польского тексту,   в торой столбик сабы         

СН –Это просто старый рисунок.  ===  МТ- Это просто старый рисунок.

МТ – Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.  ===  СН- Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.\NИли, всё же, кто-то нарисовал его просто так.\N ((взял это здание с польской озвучки))[[К тому же не очень красивый. Кто-то нарисовал эго очень плохо.]]

СН –Или, всё же, кто-то нарисовал его просто так. 

Мт –Снифф, а вдруг это что-то вроде карты? === МТ- Снифф, а вдруг это что-то вроде карты?

СН –Тогда здесь указан путь на вершину неизвестной горы. === СН- Тогда здесь указан путь на вершину неизвестной горы.

МТ –А может это Одинокие Горы?! === МТ- А может это Одинокие Горы?!

СН –Возможно! Что означает этот кружок? === СН- Возможно! Что означает этот кружок? ))

Не поняла: слева польский тест, справа как получается в японской версии?
Может убрать другую реплику:

МТ –Что это там такое?

СН – Где?

СН –Это просто старый рисунок.
Тогда:

МТ –Что это там такое?

СН –Это просто старый рисунок. (можно + Да и совсем некрасивый).

МТ – Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.

СН –Или, всё же, кто-то нарисовал его просто так.

Мт –Снифф, а вдруг это что-то вроде карты?
(Муми-тролль отстаивает карту, Снифф в этом куске везде принижает её значимость)

2.

Dialogue: 0,0:05:22.34,0:05:25.16,muminki sub,,0000,0000,0000,, КЛАД?! \N Настоящий клад?!
Снифф, потом Муми-тролль. В польской дальше говорит один Снифф:

–Ура! Мы можем разбогатеть!

          В нем наверняка золото и драгоценные камни!
(потом МТ обращается к папе)
Я что-то запуталась, откуда в итоге СН- Мы разбогатеем! МТ- Ура!
Но если в японской снова как-то иначе сделаны реплики, то итог:

Dialogue: 0,0:05:22.34,0:05:25.16,muminki sub,,0000,0000,0000,, КЛАД?! \N Настоящий клад?!

Dialogue: 0,0:05:25.16,0:05:27.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мы разбогатеем! \N Ура!

Dialogue: 0,0:05:27.16,0:05:29.87,muminki sub,,0000,0000,0000,, В нем наверняка золото и драгоценные камни!

Dialogue: 0,0:05:30.18,0:05:34.07,muminki sub,,0000,0000,0000,, То есть ты считаешь, что карта указывает на спрятанные сокровища, папа?
3.

Dialogue: 0,0:08:49.49,0:08:51.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как нам лучше поступить в этой ситуации? [[ Нет. \N И что нам делать?]] ((сокращение))

***

вариант: Что же делать?
Кто говорит «Нет»?

( МП – Войны, зачем это?

ММ –Как нам лучше поступить в этой ситуации?

МЮ –Будем держать оборону, дадим отпор!

Муми-папа, эти хатифнатты собираются взять дом штурмом. )
Кажется, должно с исправлениями получиться так:
Dialogue: 0,0:08:45.27,0:08:47.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вы что, войны захотели?!

Dialogue: 0,0:08:47.78,0:08:49.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,Войны, зачем это?

Dialogue: 0,0:08:49.49,0:08:51.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что же делать?

Dialogue: 0,0:08:52.31,0:08:57.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Будем держать оборону! И не дадим взять дом штурмом.

Dialogue: 0,0:08:57.54,0:08:59.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это невозможно. Они вовсе не атакуют нас.
